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POMEN SLOVANSKIH NARODNIH
MANJŠIN NEMČIJI
ZNAČILEN ČLANEK GLASILA SLOVEN¬
SKE NARODNE MANJŠINE V NEMČIJI

ODLAZAK GROFA CIANA
Službena obavijest o razgovoHma — Izjava groša Ciana štampi — ©tvorenje

izložbe talijanske knjige - Ispraeaj groša Ciana
Glasilo slovenske narodne manjšine v
Nemčiji »Koroški Slovenec«, ki izhaja
v Celovcu prinaša 18 t. m. ta zna¬
čilen uvodni članek.
Ko so ob nastopu novega leta posa¬

mezni narodi pregledovali dosežene uspehe
in kovali načrte za bližnjo bodočnost, je
moralo vsakomur pasti v oči, da je nem¬
ško časopisje posvetilo posebno pozornost
državam Podonavske kotline in evropske¬
ga vzhoda. Če pomislimo, da je Nemčija s
priključitvijo Avstrije in sudetskega ozem¬
lja postala daleč najmočnejši politični či-
nitelj v podonavskem območju in da tre¬
nutno nima nobenega vidnega tekmeca, ki
bi jo mogel resno motiti v njenih načrtih,
potem je pač naravno, da se njeni pogledi
obračajo v prvi vrsti v zemlje, ki tvorijo
po svoiib priročnih bogastvih naturno do¬
polnitev njenega narodnega gospodarstva.
V zvezi s tem se je pojavil za Nemčijo
mogoče danas najvažnejši problem, kako
priti do iskrenega in konstruktivnega so¬
delovanja .s tem delom Evrope, ki ga v
pretežni meri naseljujejo slovanski narodi.
Nobenega d/oma ni, da bo od pravilne re¬
šitve tega problema za dolgo dobo odvisno
blsgostanie vse Evrope, prav tako pa bi
vsaka pogrešila rešitev pomenila lahko
dolgotrajne zapletljaje. pod katerimi bi tr¬
pel' v enak' meri nemški narod kakor slo¬
vanski sosedje.

Novoletna številka dunajske »Freie
Presse« je prinesla k ternu problemu za¬
nimiva razmišljanja, iz katerih povzemamo
samo dve misli' Dogodki v preteklem letu
so pokazali da v srednji Evropi državnih
meja ni mogoče spraviti v sklad z narod¬
nostnim 1 mejami. Ker to ni mogoče,
le treba za ljudi, ki so prisiljeni živeti
v držav! tujega naroda, poskrbeti za-
dosno zaščito in jim omogučiti samo¬

svoje življenje.
To osnovno načelo je Nemčija spoznala
in priznala Če Fiihrer odklanja raznarodo- g
vanje in zahteva od narodnega socijalizma E
polno poštovame tuje narodnosti, potem 11
to ni zgolj samo neka moralna zahteva, gg
temveč pomeni za srednjo Evropo prizna- H
nje resničrega položaja, ki ga ne more g
nihče trajno nekaznovan zatajevati.

In druga misel: Narodi jugovzhodne B
Evrope se dobro zavedajo, da bi nemški H
narod zada’ sam sebi težko rano, če bi |
hotel nastopit' kot osvajalec. Sosedstvo H
med nemškimi in jugovzhodnimi narodi g
lahko 'menujemo življenjsko skupnost, ki B
je ne more nihče brez kazni podirati, če H
se posreči zgraditi trajno tvorbo s po- g
močjo medsebojnega zaupanja, potem bo I
Evropi zagotovljen miren razvoj na nje¬
nem naibolj občutljivem področju.

Za nas s+a dragoceni predvsem dve
ugotovitvi: 1 da nemški narod prihaja
vedno bolj konkretno do spoznanja, da je
vsako raznarodovanje tujih narodnih sku¬
pin zlo tudi zanj in 2. da je s sosednimi
narodi na vzhodu in jugovzhodu potrebno
sožitje na podlagi medsebojnega zaupanja
'n sodelovanja.
Seveda pa nikakor ne zadošča samo
teoretično spoznanje, temveč morajo
načelnim ugotovitvam nujno slediti dej¬
stva v vsakdanjem življenju, ki šele
opravičijo vero. da so bila načelna do- g

gnanja resno in iskreno mišljena.

Službeno saopčenje o razgovorima
Beograd. 23 januara. — Izmedju gro¬

fa Ciana i dra Stojadinoviča završeni su
razgovori, te je o torne izdano ovo služ¬
beno saopčenje:

naišle u Beogradu na povoljan odjek. U
ovo dielo suradnje Italija unosi konstruk¬
tivni duh. koii karakterizira osovinu Rim—
Berlin. Ovom prilikotn ekonomski odnosi
izmediu Italije i Jugoslavije bili su takodjer
predmet brižljivoe ispitivanja. Konstatirano

»Prijateljski posjet, koji je učitiio grof
Ciano predsjedniku jugoslavenske vlade i
ministru vanjskih poslova g. dru. Milanu
Stoiadinoviču, pružio im je priliku za sve-
stranu izmjenu stanovišta, koja su bila pro-
žeta naivečom srdačnošču. Dva državnika
su mogla i ovog puta konstatirati sa zado¬
voljstvom savršeno funkcioniranje i sretne
posljedice talijansko-jugoslavenskog pakta
od 25. ožuika 1937. godine, koji ie jedan
od osnovnih elemenata politike dviju ze-
rnalia. U isto vrijeme oni su razmotrili
razne situacije u Evropi, koie interesiraiu
Italiju i Jugoslaviju i potvrdili su zaiedni-
čku volju da produže i prodube svoju su-
radniu u interesu konsolidacije mira i reda
u ovom dijelu Evrope, sporazumno sa svi-
ma zainteresiranim zemljama, kao i u vezi
s? skorašniim manifestacijama u zemljama
susjednim Jugoslaviji, koje manifestacije su

ie. pošto se privrede dviju zemalja dopu-
n.iuiu. da postoie i na tom području velike
i široke mogučnosti razvoja, te su dvije
vlade odlučile da što življim dodirom no-
rade na niihovom ostvarenju.«
Grof Ciano u glavnem odboru JRZ
Beograd. 23 lanuara. — Sinoč u 6 sa¬

ti održao ie glavni odbor JRZ svečanu sje-
dnicu radi dočeka i pozdrava grofa Ciana.
članovi Jugorasa i studantskog društva
»Slovenski Jug« u stranačkim uniformama
pravili su špalir s desne, a zastupnici. se-
natori i članovi glavnog odbora JRZ s iije-
ve Strane. Na ulazu dočekao ie i pozdravio
grofa Ciana zastupnik JRZ Gjura Janko¬
vič. Prisutni su pak burno pozdravili grofa
Ciana noklicima: Ciano, Ciano. Ciano !
Duce. Duce. Duce ! i Stojadinovič, Stojadi-
novič. Stojadinovič,

NIJEMCI ZA SVOJE MANJINE
Njemačke narodne manjine na jugoistoku

U Berlinu je osnovana novinska
agencija »Dunav«. Ta agencija šalje
svim iistovima u Jugoslaviji svoje
opširne biljtene. Uz ostali materija!,
češče se u tim biljtenima nalaze i
podaci o njemačkim manjinama i
njihovim zahtievima. Stanovište da¬
našnje Njemačke je poznato. Ono
glasi: svi Niiemci. gdiegod oni ži-
vjeli, smatraju se gradjanima Njema¬
čke. Može li se to naeionalsocijali-
stičko pravo složiti sa državnim
pravom onih država, gdje žive
Nijemci kao manjine, to je drugo
pitanje. — Da prikažemo stav te
agencije, a to je ujedno i stav Nje¬
mačke, donosimo ovai članak iz
posljednjeg broja tog biljtena:

Nastojanja njemačkih narodnosnih ma-
niina u jugoistočnoi Evropi, da bi unu-
tar političkog preustrojavanja svojih dr¬
žava stekle jasan i nedvouman pravni po¬
ložaj na području narodnosne kulture, kako
ona aolaze do izražaja u raznim državnim
utanačenjima. nailaze u Njemačkoj narav¬
no na jaku pažnju. Kao temeljnu tenden-
ciju sviju tih nastojanja smatra se ponaj-
prije osiguranje nacionalno-kulturnog vla-
stitog života u okviru obveza koje kao
riešto sasvim razumljiva proističu iz držav¬
ljanske lojalnosti, a po tom i daljne razvi¬
janje mogučnosti, prije svega na kulturnom
i gospodarskom području. koje postoje ob¬
zirom na prirodni posrednički položaj raz¬
nih narodnosnih skupina prema cjelokup-
nom njemačkom narodu j prema Reichu.
Pod tim stanovištem promatraju se tako¬
djer i sklopljena utanačenja. kao i dana
obečanja, pri čem se u njemačkoj javnosti
opetovano naglašuje, da se zakonske
odredbe, obečanja i utanačenja zaista mo-
raju provadjati u onom duhu, kom trebaju
dati izražaj.

Tako je u Rumunjskoj zastupstvo nje¬
mačke narodne zajednice upravo potpisalo
utanačenje, sklopljeno s mjerodavnim vla¬
dinim mjestima. prema kojem njemačka na-
rodnosna manjina korporativno pristupa
fronti »Nacionalnog preporoda«. Pri tom su
u jezično mješovitim krajevima predvidje-
ne njemačke sekcije i zastupstvo na vode¬
čim mjestima i u »Vrhovnom nacionalnom
viječu«. Na službenom području utanačeno
je takodjer korporativno uredjenje sa od-
govarajučim zastupstvom na vrhovima. Za
kulturne, gospodarske i ostale svrhe. iz če-
ga se izričito izdvaja ispoljavanje politič¬
kog života odobrio je rumunjski ministar
unutrašnjib poslova vlastitu njemačku or-
ganizaciju kao zastupstvo narodne zajed¬
nice.

U Ceško-Slovačkoj je osigurana podlo¬
ga razvitka u okviru dvostranog utanače¬
nja. Priredbe, kakva je ovih dana održana
skupština Saveza Nijemaca u Brnu, kojoi
je kao gost prisustvovao i zastupnik NS-
zajednice »Kraft durch Freude«, pokazuju,
da njemački jezični otoci raspolažu neslo-
mivom životnom voljom. Za Slovačku po-
vedeni su pregovori zbog provadjanja uta¬
načenja. koji obečavaju uspjeh. Njemački
narodni zastupnik Karmasin otputovao je
medjutim preko Praga u Berlin. Na drugoj
strani razabire se iz izjava njemačkog na-
rodnog zastupnika dra Kundta, kao i Kar-
masina, da se još prilično dalekim čini put
od načelne pripravnosti do praktične mijene
mentaliteta u Češkoj i Slovačkoj U Mad-
žarskoj se takodjer očekuje stvarno preu-
strojenje države, a za prvi početak u naj-
manju ruku službeno odobrenje »Narodnos-
nog saveza« uz praktične korake n pravcu
ostvarenja zahtjeva, koji su načelno več
priznati na raznim životnim područjima,
kao za škole, pravo udruživanja. novine i
zvaničnj život.

Ni slučaj, da so vse tujerodne manjšine
v Nemčiji slovanske: Poljaki, lužiški Srbi,
Cehi, Hrvatje in Slovenci. Pogledajmo si,
kakšna vloga je namenjena tem manjšinam
Pri gradnji nove .Evrope. Rekli smo že, da
je Evropi zagotovljen miren razvoj in
procvit blagostanja samo v iskrenem in
enakopravnem sodelovanju med nemškim
narodom in slovanskimi narodi na vzhodu
in jugovzhodu Evrope. Tako sodelovanje
Pa je mogoče samo na brezpogojnem zau¬
panju od naroda do naroda.

Da bo stvar čisto jasna in preprosta,
vzemimo iz celotnega problema samo maj¬
hen izrez — vprašanje koroških Slovencev
in gradiščanskih Hrvatov. V sestavu da¬
našnje Velike Nemčije pomenita obe na¬
rodni skupini številčno tako neznatno po¬
stavko, da za 80 milijonski narod zares ne
Pride v poštev. Tako gledano ie pač vse¬
eno, če nemški narod z asimilacijo teh
dveh narodnih skupin tekom ene ali dveh
generacij pridobi nekaj desettisočev novo¬
pečenih Nemcev. Prav tako nemški narod
p°t celota ne bo utrpel nobene škode, če
ho dovolil tema narodnima skupinama po¬
polnoma svoboden in samosvoj kulturni
razvoj. Mislimo, da je stvar dovolj jasna.

Vse drugače pa se pokažejo postavke,
če pomislimo na prej omenjeno sodelova
nje Nemčije z narodi jugovzhodne Evrope.
V tej luči zadobi teh nekaj desettisočev
jugoslovanskih manjšin čudovito tehtnost.
Kajti brez vsakega dvoma lahko rečemo,
da bo šele narodnostno zadovoljiv
položaj (eh narodnih skupin v stanu,
da vzbudi zaupanje 25 milijonov južnih
Slovanov do nemškega naroda. To dej¬
stvo pa tudi za 80mi!ijonski narod ne

more biti več brezpomembno!
Popolnoma napačna je misel, da že za¬

doščajo korektni ali celo prijateljski odnosi
med dvema državama, dokler se ni po¬
srečilo medsebojno zbližati narodov teh
držav.
Pogrešila je tudi kombinacija, da na¬
rodi ne vodijo evidence nad svojimi

sorojaki za mejami.
Narod ie neprimerno bolj občutljiv orga¬
nizem kakor država, kajti prvo je čuteče
bitje, drugo pa samo njegov organizam
zunanji izraz. Država je razumska tvorba
in se mora ravnati tudi po načelih razum¬

skih dognanj, narod pa je naravna skup¬
nost, ki ima svojo narodno dušo. In ta duša
je silno občutljiva za vsako krivico ki se
dogaja na narodnem telesu.

Narodnostno ozkosrčnost, ki vlada na
Koroškem, si je mogoče razlagati samo
kot žalostne dediščino stare avstro-ogrske
monarhije. V tej tvorbi je bil nemški ele¬
ment v manjšini, zato je imela asimilacija
tujih narodov svoj smisel in pomen. Kajti
razumljivo je stremljenje vladajoče manj¬
šine. da si skuša z asimilacijo tujih na¬
rodnih elementov utrditi svoj položaj. Tega
smisla v današnji Nemčiji gotovo ni več.
S tem je odpadel tudi edini stvarni razlog,
ki je opravičeval staro raznarodovalno
miselnost. Nova narodnostna načela so jo
zavrgla in prav narodni socijalizem' si je
nadel nalogo, da uveljavi spoznanje, ki
zahteva za vsak narod samosvoje življe¬
nje in samobitno kulturno rast. Od tega,
kako se bo narodno-socialističnemu nazi-
ranju posrečilo rešiti vprašanje jugoslo¬
vanskih narodnih manjšin v Nemčiji, bo
zaviselo mnogo več. kakor pa si v svoji
kratkovidnosti in politični omejenosti mo¬
rejo zamišljati ozkosrčni vaški politiki

Zastupnik Jankovič nozdravio je odu-
ševljenim riječima grofa Ciana. rekavši
mediu ostalim: »Ja noznajem dobro osje-
čaie našel naroda i osječaje JRZ prema
vašem velikom Duceu j mogu vam reči
sasvim iskreno, da ga mi volimo i da ne
čemo zaboravitt onu veliku gestu. koju je
učinio u ruinu prošle godine. kad je po-
sietio našu državu i dao izjavu punu toplih
osiečaia prijateljstva prema našem narodu.
Što se naš tiče. naš dragi prijatelju, ja
vam mogu samo zahvaliti, da ste ova četiri
dana preveli u našoi zemlji i da ste ne
samo u lovu gonili divljač. nego i razgonili
stanovite oblačiče. koji se još nalaze nad
centralnoin Evropom

Govor zastupnika Jankoviča bio je če-
sto prekidan povicima Evviva Italia. Evviva
Jugoslavija. Evviva Duce. Evviva Stojadi¬
novič. Nakon govora glazba Jugorasa za-
sviral? ie kraljevski marš, a zbor Jugo¬
rasa odoievao je fašističku himnu Giovi-
nezzu. Zatim ie iedan študent član Sloven-
skog iuga u uniformi pozdravio grofa
Ciana Na to ie iedan član Jugorasa tako-
dier nozdravio grofa Ciana.
Otvorenje izložbe talijanske knjige
Beograd. 23 januara. — Jučer je u

nrisutnosti Ni. Vis. Kneza Namjesnika Pav¬
la. talijanskog ministra vanjskih poslova
grofa Ciana i predsiednika vlade dra Sto-
jadinoviča otvorena izložba talijanske knji¬
ge. Tom prilikom ie ministar prosvjete
Bogoljub Kuiundžič održao govor, u kojem
ie istakao velike tekovine Italije na kul¬
turnom polju. Svoj ie govor završio, izra-
zivši srdačnu zahvalnost velikom Duceu
taliianskog naroda i grofu Cianu.

Njemu je odgovorio ravnatelj talijan¬
skog instituta za odnose :a inozemstvom i
predsiednik izložbe zastupnik Pavolini. koji
ie bio odjeven u fašističkoi uniformi. On
ie u svom govoru mediu ostalim rekao, da
su Italija i Jugoslavija susiedi u geograf-
skom smislu, da se oni ekonomski dopu-
niuiu. ali da su i najbliži po svom duhu.

ODLAZAK GROFA CIANA
Zagreb. 25 januara 1939. — Jučeraš-

nie »Novosti« donose vijest iz Beograda
od 23. o. mi o odlasku grofa Ciana: Nočas
ie napustio Beograd i specijalnim vlakom
otputovao u Italiju taliianski ministar vanj¬
skih poslova grof Ciano. Več oko 11 sati
na peronu beogradske stanice počelo se je
sakupljati mnogo sviieta. Cijeli peron bio
ie iskičen iueoslavenskim i talijanskim za¬
stavama. Na peronu bila ie postrojena mu¬
zika JRZ. uniformirani omladinci JRZ i
Jugorasa sa zastavama, pjevački zborovi
JRZ i Jugorasa te uniformirani članovi Štu¬
dentske organizacie »Slovenski Jug«.

U ponoči s večere, koju ie u njegovu
čast priredilo Njegovo Kraljevsko Visočan-
stvo Knez Namjesnik, stigao je na želje-
zničku stanicu grof Ciano s drom Milanom
Stoiadinovičem. talijanskim poslanikom In-
deliem i ostalim članovima svoje pratnje.
Oni su pošli u Dvorski salon, gdje se grof
Ciano ioš iednom pozdravio i oprostio sa
prisutnima, S nratniom u kojoj su bili tali¬
ianski niemački, madžarski, albanski posla¬
nici. ministar saobračaia dr. Spaho. mini-
star nrosviete Kuiundžič. ministar unutra-
šniih poslova Ačimovič, ministar pošta Jo¬
vanovič. ministar na raspoloženiu Jankovič,
pomočnik ministra vanjskih poslova dr.
Andrič. naš poslanik u Rimu Boško Hristič
i drugi pojavili su se na peronu grof Ciano
i dr. Stoiadinovič. Talijanska kolonija po¬
zdravila ie grofa Ciana dizanjem ruku i
burnim klicanjem: »Eja eja. alala ! Ciano!
Duce ! Vodja !« Muzika JRZ zasvirala je
taliiansku himnu. »Kraljevski marš«. Grof
Ciano umitio se ie peronom i izvršio smo¬
tru postroienih partijskih organizacija JRZ.
Na peronu bio ie prisutan i vršilac duž-
nosti upravnika grada Beograda Sava Čir-
kovič. Organizacije JRZ burno su klicale
»Ciano ! Ciano ! Duce ! Duce !«, čemu se je
pridružila i talijanska kolonija, koja je ta-
kodier klicala »Vodio ! Vodjo«. Muzika ie
zatim intonirala fašističku himnu »Giovi-
nezu«. Grof Ciano. izvršivši smotru, po-
zdravliao ie fašističkim pozdravom. Bio ie
u fraku sa lentom Biielog orla. preko gru-
diiu. a dr. Stoiadinovič takodjer u fraku
sa lentom visoko? taliianskog odlikovanja
Sv Mauricia i Lazara. Burni poklici »Cia¬
no ! Duce !« neprestano traju. Grof Ciano
drži ruku ispružeiiu na fašistički pozdrav.
Zatim se onrašta sa prisutniin ličnostim?.

Potom se ioš iednom grof Ciano srda-
čno nozdravlia sa drom Stojadinovičem
i ulazi u svoi vagon. Stoječi na prozoru
vagona grof Ciano uzvrača pozdrave
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SPREMEMBE
Srečal sem znanca, ki se je pravkar vr¬

ni z doma, ki ga je obiskal po dolgem ča¬
su. Doma je nekie bližine Trsta, iz majh¬
ne vasice M. Pod vtisom vsega, kar je vi¬
del in doživel, zlasti pa pod vtisom popol¬
noma drugačnih predstav, ki niso mogle
najti skoro v nobenem srcu zveze s tisti¬
mi, kj so mu ostale iz časa, ko je svoj
kraj zadnjikrat videl, je bil ves zamišljen
in pretresen.

— Nič ni več lepega. Mogoče je, a za
nas ne. Saj se mladina še zabava in veseli,
kot smo se mi včasih. Toda ta zabava je
čisto drugačna. Tudi mi smo radi plesali,
a ne vsako nedeljo in praznik. V neki za¬
puščeni hiši, ki so jo predelali, ima svoj
sedež organizacija »Dopoiavoro« in tam je
tudi- gostilna, oziroma buffet, kjer so vina
cenejša, ker uživa organizacija neke tro-
šarinske ugodnosti Iz te hiše se vsako ne¬
deljo čuje godba in vpitje; tisto lepo petje
je skoro zginilo. Večkrat sem videl, da so
tudi v ta kraj morali priti orožniki in pomi¬
riti mlado podivjano kri. Včasih za pretepe

Pastirsko pismo goriškega nadškofa
Nadškof Margotti je izdal pastirska pisma a španski

državljanski vojni
Katoličani, Španci in njihovi bratjeGoriški knezonadškof mons. Margot¬

ti je izdal v prvi polovici januarja pa¬
stirsko pismo, posvečeno dogodkom v
Španiji, ki je bilo prečitano vernikom
v cerkvah na Goriškem. Pismo se glasi

»Mnogi sledijo te dni v poročilih ve¬
likih dnevnikov vojnim dogodkom '
Španiji in v naši katoliški in fašistični
Italiji so brez dvoma vsi prežeti
radostjo in z obnovljenim upanjem
spričo veselega 'oznanila o zmagah na-
cionalistev.

Katoličani vidijo v Francovi zmagi
zmago krščanstva nad novim barbar¬
stvom; dobri Italijani (in danes lahko
mislimo, da so pod fašističnim pod
nebjem vsi Italijani vredni svojega
imena) vedo, da so še v Španiji sestali
vsi najslabši zastopniki temnih de¬
mokratskih režimov, da skušajo zadnji
naskok proti granitni skali krščanske
civilizacije, ki ima središče svojega raz¬
širjanja in izžarevanja v večnem Rimu,
sedežu vikarja Kristusovega

Toda iz cesarskega Rima so nekoč že
nismo vedeli, tu pa pravijo, da so sedaj h krenile legije na pohod za zavojevanje
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Sicer pa žive ljudje precej in zelo rev¬

no. Trgovin je bilo prej v vasi več, zdaj
je samo ena in še to bodo v kratkem za¬
prli. Ljudje so se morali odreči vsem stva¬
rem, ki niso najnujnejše. Sladkor in kava
ki včasih nista skoro nikjer manjkala, sta
skoro zginila iz hiš Ljudje prenašajo žrtve
ki jih zahteva gospodarska politika. Pre¬
našajo jih z velikimi samopremagovan.ii.
Saj tudi drugače ne more biti.
Dela je malo in po vasi pohajkujejo

zdravi in mladi fantje. Mnogi so bili po
par let v vojaški službi in so se navadili
živeti po južnjaško. Staršem delajo precej
skrbi, čeprav pri raznih nastopih zavzema-
io prva in vidna mesta ki jih zelo povzdi¬
gujejo, a nič ne nesejo. Hvala bogu takih
ni mnogo, a na marsikoga napravijo zelo
slab vtis, ker so najbolj vidni. Precej jih
je namreč, ki jim vse, kar se okoli njih
dogaja, dela prav resne skrbi. Zlasti ne
puste, da bi jim razni vplivi popolnoma
odtujili njih otroke.

Drugo, kar sem opazil, so številne dra¬
žbe. Ne le, da je že precej, mendaj prav
dobrih posestnikov, do danes gospodarsko
propadlo in da so nekateri že koloni na
nekdaj svoji zemlji, par jih je tudi že šlo
drugam služit, ampak pričela so se počasi
majati skoro vsa posestva. Skoro vsi vise
kot na niti in čakajo, da jih bo ta ali oni
upnik pognal. Seveda so najhujši zakupniki
in pobiralci davkov. Pravijo sicer, da bo
spet oživelo delo v Trstu in da bo tu vec
prometa. Toda o tem govore že dolgo let.

Precej olajšanja je sicer nastalo od kar
smejo ljudje citati slovenske časopise, ki
so na žalost precej dragi. Knjige, ki bi jih
ljudje želeli, od tu, pa so po ceni naravnost
nedosegljive, zlasti z ozirom na -valuto.
Nekoliko življenja so prinesli tudi ljudje,
ki se obiskujejo in ki prinašajo novih vezi
in utrjujejo stare.

Tako sem še pod vsemi utisi, ki so ve¬
čji del slabi, da ne more-rn razbrati iz vse¬
ga še ničesar jasnega. Zdi se mi pa. da se
tu odigrava nekaj, kar bo imelo za nas
narod težke posledice, ki jih bo prebole!
le, če bo močan. š. k.

sveta, in iz katoliškega Rima so šli po
svetu miroljubni oznanjevalci evange¬
lija, da razsvetlijo poganske narode in
jih pridobijo za Kristusa. In v teh zad¬
njih časih smo prisostvovali veliko¬
dušnemu in globoko krščanskemu deja¬
nju novih dučejevih legijonarjev. ki so
prezirajoč vsako nevarnost in priprav¬
ljeni dati življenje za Boga in za slavo
Italije, priskočili na pomoč mučenemu
bratskemu narodu.

Katoličani si ne morejo prikrivati,
da so tisti, ki so doprinesli odločilen de¬
lež krvi in znoja za Kristusovo zmago
v Španiji, za odrešitev od rdečih pod¬
jarmljenih pokrajin, za osvoboditev
oskrunjenih cerkva, za povratek tlače¬
nega ljudstva k Bogu in za njegovo
svobodo, — bili naši vrli legionarji.

Bolj zaslužni kot nekdanji križarji
so ti današnji vojaki, branitelji Kristu¬
sa in njegovih oltarjev, kajti ne vodi
jih nikak manj plemenit ideal, nikakl
gmotni interes, nikada ničemurnost
srednjeveškega spomina.

C z želatino eksplodirala
in smrtno ranila mehanika
Gorica, januarja 1939. —■ Dne 21 t.

m. ie urnrl v mestni bolnišnici kljub vse¬
mu prizadevanju Ladislav Gregorič, 18-
letni mehanik iz Prvačine. Ko je v meha¬
nični delavnici S. Černigoja v Št. Petru
postavil na Ogenj cev. se je ta kmalu s sil¬
no eksplozijo razpočila in smrtno ranila

po vsem svetu, vedo, da pod gomilami,
raztreseni po vsem prostranem vojnem I
območju, počivajo tudi naši legijonarji u JX ,;orjča Cev ie bi!a namreč napolnjena
ki so se žrtvovan zato, da bi vrn ili žeIatin0 in je ostala od svetovne voi-
spamji njenega Boga, njene ceikve, I Ke). cevi zimajiiosti nikakor ne
njene ideale, bogastvo njene omike. zsledaio, da bi bile kako strelivo m so ze-

Toda katoličani Italije, motreč pri-. | 0 podobne kratkim kosom navadnih cevi,
jateljsko zemljo, se bodo bolj kot drugi se j e z njimi zgodilo že mnogo nesreč. Po-
spominjali zaslug vzornikov vere in do- iicjia je takoj napravila preiskavo in je
movine, ki jih je fašizem — kar trdimo USr0t0viIa. da ie Gregoriču prodala cev z
z zadoščenjem — z obnovitvijo vrednot že j atiM0 28-letna Friderika Sfiligojeva iz
verskih činiteljev našega naroda znal c, t . Petra. Sfiligojeva je bila naznanjena
prebuditi. , sodišču zaradi krivde Gregoričeve smrti m

Evo zakaj se nam zdi potrebno po- zaradj prestopka odredbe, - katero je bilo
zvati naše častite sobrate in za nje ves prepovedano pobiranie in prodaja voiaške-
na-š verni narod, da se s čutom hva- rnatei ijala. Po prvih poročilih je baje
ležnosti spomnijo španskih legijonarjev. Qretrorjču prodal usodno cev Fortunato di
Toda krščanska misel ne more biti lo- Lenardo jz Vidma, ki pobira staro železo
cena od molitve, ki je občutljivi m naj- po Goriškem. Eksplozija jc bila tako moč-
dragocenejsi element tiste katoliške so- da m Gregoriču odtrgala desno roko
lidarnosti, ki se imenuje bratska milo- ranjta po vsem teissu.
srčnost.

Molimo torej ,vsi z veliko gorečnostjo,
da bi naši veliki in junaški padli, ki|M©Sti dekana V Kanalu in
spijo svoj smrtni sen pod španskim ne¬
bom, imeli v večni slavi počitek in
mir!

Molimo za sinja krila Italije, ki no¬
sijo nad še podjarmljena mesta svoj
svareči grom, predznahitelj bližnje osvo¬
boditve in strašen osvetnik tistim člo¬
veškim zverem, ki so razčetrtovali duhov¬
nike. menihe, nune, neoborožene dečke
katoliške akcije; tistim rokomavhom.
novim Judom, pijanim krščanske krvi.
ki so križali španske mučenike, umi¬
rajoče § krikom v grlu; živijo Kristus
kralj, Živijo Španija.

Molimo za sinove naše Italije in za
naše španske brate, ki se z junaško sme- i
lestjo borijo zato. da zmaga red. omika, dekana no smrti mons Arkota ostalo še
vera nad boljševiškim kaosom, nad rde- vedno nezasedeno. Imenovan ie bil sicer
čim barbarstvom, nad zanikanjem vsa- na to mesto dekan iz Grgarja. Lojze Fili-
ke nadnaravne misli! Prosimo zanje nič. ki na ie imenovanje odklonil. Tudi
Zmage in prosimo Boga. da bi se kmalu tukai ie iskati vzroka v teni. da ie mesto
vrnili ovenčani s slavo, potem ko so | zelo delikatno in zahteva preveč dušev-
dali Španiji svobodo, m:r!

Gorica 9 januarja 1939.
f Carlo, nadškof

Idriji nezasedeni
Gorica, januarja 1939. (Agis) — Mesto

dekana v Kanalu ki ie izpraznjeno po ne-
nričakovani smrti mons. Venceslava Beleta,
bo nnibrže za nedogleden čas ostalo neza¬
sedeno Naslednik bi namreč moral nlačati
oosebno takso SOD lir. Poleg tega bi moral
prispevati tudi za investicije, ki jih ie po¬
kom 1 dekan vložil v župnišče vrt itd.
Poleg tega ie mesto dekana v Kanalu zelo
težavno in zahteva velikih duševnih in te¬
lesnih naoorov. ki so. kot ie ugotovil zdra¬
vnik tudi krivi orerane smrti mons. Beleta.

Zanimivo ie. da ie tudi mesto idrijskega

nega nanora.

NAMERE TRŽAŠKEGA ŠKOFA

MADAR IMENOVANSENATOROM
Beograd, 23 ianuara. — Potpisan je

ukaz. koiim se imenuje za setiatora dr.
luu-e Vara dv odvietnik ti Petrovgradti. ■
iedan od vodia madžarske narodne manjine
ti Jugoslaviji. Novi senator dr. Imre Vara-
dv dao ie povodom svog imenovanja ovu
iziavu: , _

»Odkad ie pretizela upravu države via-
d :. d ra Stoiadinovida. položai madžarske
man.iine znatno se poboljšao. Madžarska
man lina želila ie uvijek da ima svoje preu-
stavnike u skupštini i senatu. Ovoj se nje¬
no! želii sada izašio u susret. Moje ime¬
novanje za senatora smatram kao_ pnja-
telisku cestu i prema ciieioi madžarsko!
mamini u Jugoslaviji. Ova prijateljska ge¬
sta vlade biti če predmet nove suradttje
madžarske manjine sa jugoslavenskom ve-
činom na oolitičkotn polju. Nadamo se. da
če ova suradnia imati za rezultat podi-
zanie madžarske manjine na ekonomskem
i kulturnoni poliu. Madžarska mamina sa
velikem oažniom orati rad , usp.ehe vlade
na konsolidiranju _ odnosa Jugoslavije sa
svini susiednim državama.

Mi visoko ciienimo napore vjade dra
Stoiadinovida da se atmosfera prijateljstva
stvori i nrema Madžarsko! Smatram, da
ovim itaporima vlade može , '
niieti korektno i loialno drzanle madžarske I

Pred kratkim ie cerkvena oblast >
Rimu določila sedeže cerkevnih sodišč,;;;
razveljavljenja zakonov (porok). Za Julij
sko Krajino ie sedež takega sodišča \
Benetkah. Ta ureditev ie dala fašističnim
listom v Trstu povod, da so znova ogreli
zahtevo no ustanovitvi nadškofije v Trstu
mesto dosedanje navadne škofije, češ da
bi nadškofija prinesla Trstu, ki je itak že
sedež raznih političnih središč in sodišč,
tudi cerkveno sodišče. Pri tem so odkrili
tudi spremembo v gledanju italijanskih
vernikov v tem pogledu. Pred voino, do¬
kler ie spadala Julijska Krajina še pod
Avstriio in ie Vatikan v dokajšnji meri še
skušal biti pravičen tudi nasproti sloven¬
skim in hrvatskim vernikom na Primor¬
skem. ie bila verjetnost, da postane trža¬
ški nadškof kak Slovenec ali Hrvat, kakor
ie bilo v zadnjih letih že nekaj škofov
v Trstu slovenskega ali. hrvatskega poko-
licnja. Slovanskega nadškofa v Trstu pašo
se Italijani silno bali, zato so bili proti
ustanovitvi nadškofije v Trstu in so raiši
videli slovenskega nadškofa v skromnejši
Gorici Sedai pa ie očitno odpadla nevar¬
nost. da bi Vatikan postavil za škofa v
Trstu Slovenca ali Hrvata, zato ie odpadla
tudi bojazen tržaških Italijanov pred po¬
višanjem tržaške škofije v nadškofijo.

Ko se ie po odhodu škofa Fogarja iz¬
praznilo mesto tržaškega škofa in je so¬
riški nadškof Margotti prevzel začasno
upravo tržaške škofije, so nekateri mislili,
da bo tei upravni združitvi goriške nad¬
škofiie in tržaško-koorske škofije sledil
prenos nadškofije iz Gorice v Trst.

Ko na ie bil imenovan za tržaškega
škofa dotedanii reški škof Santin, je šel

Protlžtdovski ukrepi
Trst. ianuaria 1939.. (Agis) — Ko so

morale tik pred božičnimi prazniki odslo¬
viti židovske rodbine v Trstu vse služki¬
nje. ki niso židovskega porekla, ie zgubilo
svoja mesta okrog 2.500 naših deklet.
O tem so tržaški pa tudi drugi listi poro-

Predvsčm med slovanskimi verniki glas, čali zelo obširno in priznavali, da bo s *0
da se ie to zgodilo za njegove zasluge pri j odredbo prišlo ob kruli veliko število oseb.
raznarodovanju slovenskih in brvatskih I zlasti žensk Znano ie. da so bile tržaške
vernikov v reški škofiji, in da bo za svoje f židovske rodbine zelo premožne, kar se je
delo bržkone tudi povišan v nadškofa, ugotovilo tudi ob cenitvi njihovega imetja.
Tudi po sedanji akciji fašističnih listov za j Večiiin teh družin ie zaposljevala po več
nretvoritev tržaške škofije v nadškofijo ie nameščencev, ki so bili no večini iz naših
izhaiaio. kakor da bi stal zanjo sam trža-lkraiev in so bili sorazmerno dobro plačani,
ški škof. I To ie snet nov udarec za našo deželo.

Sedai pa ie glasilo tržaške kurije oosebno radi tega. kar se ie ta odredba
»Vita :iuova-< objavilo daljši članek, v izvedla sredi zime. ko ie tem težje dobiti
katerem se zavrača ta domneva, češ da kakršnokoli zaposlitev,
tržaški škof ima trenutno druge važnejše
skrbi. Prva njegova skrb da ie preskrbeti
si čimorei duhovništvo, ki bi bilo v skladu lezaVe pM potovanju
z obsegom in važnostjo škofije. Zato je po Trst. ianuarja 1939. (Agis.) — Potniki,
ipneniu škofa Santina nujno potrebno, da italijanski in tuji državljani, so ob preko-
sc v Trstu ustanovi semenišče (teologijo). I račeniu meie podvrženi strogi obmejni koli¬
ki bi bilo kos sedanjim potrebam. 11 rol i in temeliitemu osebnemu pregledu.

Doseda.i so se bodoči duhovniki zdru- Zlasti strogo se izvaia kontrola po za to
žene tržaško-konrske škofije vzgajali v ma-1 Dostavljenih ženskih uslužbenkah nad žen-
lem semenišču v Kopru iti v velikem se- I skami I i ukreni, ki so v zadnjem času
menišču v Gorici. Ni nam znano, da bi zelo poostreni, imaio namen preprečiti
goriško semenišče na enkrat postalo pre- vsako tihotapstvo deviz, dragih kovin zla-
tesno in da ne bi več zadostovalo tudi po- sti na dragih kamnov ki so iih v zadnjem
trebam tržaške škofije. Vse kaže. da ima času skušale židovske rodbine no nezako-
Santinov načrt docela drugače namene, niti noti odnesti nreko meie. Oblasti izda-
O teni nam priča že dejstvo, da že kot j ai(? notne liste le v takih slučajih kjer
reški škof ni pošiljat bodoči naraščaj v muko prosilec dokaže, da ie vzrok njego-
Gorico. temveč v Benetke in da ie tja ve^a notovania smrt ali na smrtno nevarna
dirigiral tudi že gimnazijce, kolikor niso | bolezen rodbinskega člana,
našli mesta v reškem malem semenišču.

V tei naši domnevi nas potrjuje tudi PROEIZ
msame italijanskih listov, ki pravijo, da
»inoni biti^ duhovništvo v tržaško-koprski -Brje.— Umrl je 63-letni posestnik
konji no številu in po svoji višini kos Pečenko Andrej iz znane rodbine Pečen-
težkim nalogam, ki iih mu nalagajo inte- J kovih iz Rihetnberga.
resi Cerkve in Domovine.«

POČASTITEV SPOMINA POK. K0NS1ST0RIJAL NEGA SVETNIKA
BLAZIJA GRČE

e m n a s. ianuaria 1939. (Agis) — Ve(si
o smrti bivšega dolgoletnega šernpaskega
župnika, konzistorjalnega svetnika Blazija
Grče. ki ie umrl na božični dan v Šenčurju
nri Kraniu. ie pri nas globoko odjeknila.
Razširila se ie takoi no vasi in okolici, čim
ic o niei poročala ljubljanska radio po¬
stala Bil ie starosta slovenskih duhovni¬
kov. Starejšim občanom je pokojnik še ve¬
dno v živem spominu radi svojega dolgo¬
letnega intenzivnega, ne samo poklicnega
temt-eč tudi kulturno-prosvetnega delova¬
nja. Steiemo ga med ustanovitelje vseh na¬
ših važneiših ustanov- ki so tako nlodo-
uosno delovale v korist našega naroda.
Marsikdo izmed nas bi se bil rad udeleži!
niegovega oogreba. zlasti Pa duhovni so-

toda formalnosti s

sa žS.. -
niina Jugoslavije«.

podružnicah. Jirale na so se tudi zadušne
maše. kot v Šempasu in tudi no drugih va¬
seh. ki_ so se iih udeležili domačini v ve¬
likem številu ter se tako na dostoien način
oddolžili spominu dragega pokojnika.

Fovl župnik v Batujah
Gorica, ianuaria 1939. (Agis) — V

Batuiah ie bil v začetku januarja postav-
lieri za župnika g. Krapež Anton, doma z
Otlice, dosedanji župnik v Otaležu pri
Cerknem. Batuie so bile po smrti župnika
[gnaciia Lebana, ki ie dne 23 9 1938. pod¬
legel posledicam avtomobilskega karam-
bola. brez dušnega pastirja in : e to mesto
začasno upravlial msgr. Al. Novak, dekan
v Črničah. Novoimenovani župnik na se
do sedai ni mogel preseliti radi hude zime
in visokega snega na Cerkljanskem, ki ie
za nckai dni povsem ustavil promet

— Gorica. — V bolnišnici je umrla
decembra !. I. znana gostilničarka Katari¬
na Drubik roj. Vipavec iz Kamenj na Vi¬
pavskem, kjer ie imela dobro znano gostil¬
no. Zaradi operacije na slepiču je šla v
bolnišnico. Ker pa se je operaciji podvrj
gla prepozno, je bila zdravniška pomoč
zaman.

— Ročinj. — Te dni je umrla men¬
da naistareiša ročinska občanka 84-letna
Ana Poberajeva. *

— K a n a 1. Pri gradbenih delih ob se¬
či ie bil težko ranjen Josip Obid iz Cerk¬
nega. Med delom se je nanj zavalila ve¬
lika skala, ki mu je povzročila težke rane
na glavi in mu prelomila hrbtenico. Nje¬
govo stanje je nevarno.

*
— Trt. — Pred sodiščem se je mora*

zagovarjati Rikard Kocjančič zaradi tiho¬
tapstva konj. Pri Prevalu so ga prijeli fi¬
nančni stražniki ker ni mogel dokazati od
koga je kupil konje. Obtoženec je pred so¬
diščem izjavil, da jih je kupil v Postojni
ali da ne ve za imena prodajalcev. Sodi¬
šče ga ie oprostilo zaradi pomanjkanja
dokazov in odredilo vrnitev dveh konj,
so mu iih bili ob aretaciji odvzel



BROJ 4 »ISTRA« STRANA 3

ITALIJANSKA PUBLIKACIJA 0
RASNEM PROBLEMU

Odkar se je sprožil tudi v Italiji po
zgledu Nemčije židovski problem, izhaja
v Rimu polmesečnik, ki nosi naslov »La
d i f e s a d e 11 a r a z z a« (zaščita rase)
Dodatek k naslovu se glasi: »Znanost,
dokumentacija, polemika, vprašanja«
Revijo urejejo Telesio Interlandi, v 're¬
dakcijskem odboru pa so prof. dr. Guido
Landra, prof. dr. Lidio Cipriani, dr. Leo¬
ne Franz(?), dr. Marcello Ricci in dr.
Lino Busingo. Spričo takega odbora bi
človek pričakovali tudi primerno vsebi¬
no. Toda časopis prinaša v glavnem po¬
natise že znanih slik ali fotomontaž o
Židih ter manjše članke, ki nimajo z
rasnim problemom prave zveze.

Prva letošnja številka (od 5 januarja
1939) pa je prinesla na prvi strani za¬
nimivo karto, ki bo zanimala tudi naše
čitatelje. Karta predstavlja Sredozemno
morje. Ozemlje ki ga obdaja, je barvano
v štirih barvah. Bela barva prikazuje
ozemlje, kjer biva izključno samo itali¬
janska rasa. V tej barvi je narisana vsa
Italija, poleg' tega pa še Korzika, južni
del Švice in vzhodni del Južne Francije
ter na vzhodu Notranjska, Gorski Ko
tar, Hrvatsko Primorje in Dalmacija.
Ozemlje, kjer je italijanska rasa močno
zastopana, je svetlosivo. Tako ozemlje
je v Libiji in Tunizu ter v srednjem delu
Južne Francije in ob dokaj širokem
pasu onstran Velebita.

Temnosivo pa je ozemlje, kjer je
italijanska rasa sploh prisotna. V tej
barvi obdaja širok pas vse ostalo obal
Sredozemskega morja v Španiji in na
Balkanu, pa tudi na maloazijski in na
afriški obali. Ob afriški obali je ta pas
celo veliko širši kakor je povprečna ši
rina italijanskega polotoka. Značilno pa
je, da je tudi zapadni del Južne Fran¬
cije naslikan v tej barvi, tako da sega
ozemlje z italijansko raso prav do
Atlanskega oceana. Drugo ozemlje je
črno pobarvano.

Zanimiv članek o rasah je objavil
tudi neki Valerio Giorgi v tržaškem
»Piccolo della Sera« od 19 januarja t. 1.
Tam se bavi namreč z izvorom balkan¬
skih narodov, zlasti s problemom dinar¬
ske rase. Pri svojih izvajanjih se skli¬
cuje na pričanje »nekega Srba arijske
rase, to se pravi s plavimi lasmi in mo¬
drimi očmi«. Po pisčevem mnenju so
namreč pravi Srbi plavolasi in modro¬
oki, v kolikor ne gre za »mestice«, ki
so nastali po mešanju s črno rasoO).
Ta črna rasa je sedanja »dinarska ra¬
sa«. Pisec, nam zna celo povedati, odkod
so prišli ti črnci »negroidi« na Balkan.
Prišli so namreč iz Hindostana. Pripe¬
ljal pa jih je na Balkan sam Aleksander
Veliki. Po njegovi zaslugi so prišle torej
v četrtem stoletju pred Kristom na Bal¬
kan žene iz hinduskega plemena in
moški iz najnižje indijske kaste »pa-
rias«. Potomci teh Indijcev najnižje
vrste so sedanji Cigani, Cincari, Vlahi,
Morlaki in Uskoki.

Na ta izvor »dinarske rase« spominja
po avtorjevem mnenju tudi ime »Črna
gora«, češ da sc je prvotno glasilo
»črnoj gora« ,kar prevede on v »Monte
dei černoj«, to je v Goro nekega črnske¬
ga plemena, ki je nosilo to ime in ki je
dalo Srbiji pozneje dvanajst kraljev in
dva carja.

Ne maram tu niti naštevati vseh
slabih lastnosti, ki jih pripisuje člankar
potomcem teh črncev in tudi nočemo
pobijati njegovih »znanstvenih« ugoto¬
vitev. Svetovali bi mu samo, da naj si
izbere bolj hvaležno polje za podobna
razmotrivanja ... P- P-

NOVO DJELO
DRA LAVA ČERMELJA

Dr, Lavo Čermelj je u posljednjem
broju revije »Misel in delo« objavio op-
širnu študiju pod naslovom: »Bilanca
našega naroda za mejami«. Sa¬
da je ta študija izašla u posebnom oti-
sku kao brošura na 20 stranica velike
osmine.

Svojom poznatom točnošču i preci-
znošču' iznosi tu dr. Čermelj pregled hr-
vatskih i slovenskih narodnih manjina
u Italiji i Njemačkoj kao bilancu povo¬
dom dvadesetgodišnjice Jugoslavije. Sa-
držaj se dijeli na slijedeča poglavlja:
Uvodna beseda, Za našo zapadno mejo,
Za našo severno mejo.

U uvodu kaže pisac da treba napra¬
viti narodnu bilancu prigodom 20-godi-
šn.jice opstoja Jugoslavije, ali ta narod¬
na bilanca ne bi bila potpuna kada se ne
bi u njoj iznijela i pasiva — tj. kada se
ne bi u nju unijele i naše narodne sku¬
pine ko.je se ne nalaže u Jugoslaviji. Na¬
dalje iznosi kriterije po kojima je napi-
sao tu raspravu — razmatranje da li taj
naš narodni gubitak nlje samo u nepri¬
znavanju naših narodnih skupina u
Italiji i Njemačkoj ili se radi doista o
gubitku. Osim toga u toj študiji razma-
tra uzroke eventualnoga brojeanoga na¬
zadovanja. i ujedno traži da. li su se _u
pojedinim slučajevima ispmiila obecanja
i obaveze primljene za zaštitu naših na¬
rodnih grupa u drugim državama. »Je¬
drno na osnovu tako sa,stavljene bilance,
možemo da postavimo program za dalj-
nJi rad u korist našega naroda izvan
granica«, završava dr. L. Čermelj svoj
uvod.

ČETIRI HRVATSKE KNJIGE U ISTRI JURINA I FRANINA
Lanjske godine je »Društvo sv. Moho

ra za Istru« u Trstu bilo izdalo tri knjige
(Zapisnik, Zabavnik j Knez sa Tahitija) u
nakladi od 2.400 komada po knjiži. Knji
ge su več prvi mjesec bile rasprodane. Mi
smo se početkom prošle godine bili opšir
no osvrnuli na ta izdanja. Pišuči o »Zapis
r.iku« u prvoni lanjskom broju našega lista
bili^ .smo podvukli siromaštvo te knjižice
ističuči uzroke tome, a kasnije (u br. 5)
donijeli smo i osvrt na naš prikaz iz pera
čov.ieka blizu »Društva sv. Mohora za Is-
stru«. Mi smo u dva navrata, pišuči o tim
knjigama, podvukli pozitivnu stranu u iz
davanju lirvatskih knjiga u Istri bez obzi¬
ra na sadržaj i prikazivajuči lanjski »Za¬
bavnik« bili smo kazali izmedu ostaloga

»To je največa prednost ove knjige —
to da če unijeti lirvatsku pisanu riječ u na¬
ša sela u Istri i da če ta riječ biti pristu-
pačna svakome. Ima u njoj j sastavaka
(Od pečine do nebodera, Borba s divi jim
svinjama itd.), koii imaiu vrijednost samo
radi svoje zanirnljivosti, a time če se mno-
gog dječaka privuči da te stvari pročita.
Na taj način če kniiga doči do ruke i onih
koji nisu ilikada učili hrvatska slova i koji,
kada pišu pisma brači lirvatski. pišu: gliu-
di mjesto ljudi, crava rn.iesto krava itd.

Razumljivo je da u knjiži nema nista ni
o povijesti Istre, ni o politici, ni uopče o
najaktuelnijim problernima sadašnjice. I
slike u njoj su slike kakovih se svakodnev
no vidi u raznim magazinima, ali to je ra¬
zumljivo Urednici bi sigurno bili radije
donijeli slike istarskih sela i istarskih ljudi,
ali to bi več bila — politika. A imati arnbi-
cuu voditi u Istri danas politiku — i to
još knjigama stampanim u Trstu — bilo
bi, blago rečeno, naivnost. Dati ljudima
makar i cienike pisane lirvatski, to je več
nešto — a dati im hrvatsku kniigu to je
mnogo. I zato ne treba pri torne gledati ni
političku, ni ideološko boju.

Glavno je da luvatska knjiga dodje u
hrvatska istarska sela, a sve ostalo je za
sada sporedno. 1 radi toga treba iskazati
čast, kao što smo u početku rekli, onim
ljudima koji dvadeset godina iza okupacije
rade na toni zaugaretiom polju«.

Mislimo da je bilo potrebno istaknuti
naše pisanje prošle godine kao uvod u pri¬
kaz ovogodišjijih izdanja »Društva sv. Mo¬
hora za Istru«:

Pred nama su četiri ovogodištije knjige:
Danica, koledar za 1939 god., Genove
v a Krištofa Šmida, zbirka narodnih pjesa-
ma Rožica in o j a i Zabavnik.

Sve te knjige su mnogo bolje od lanj-
skih iako ih je izdalo isto društvo i, u
glavnom uredili isti ljudi. To poboljšanje
može se pripisati izmiienjenim političkm
odnosima izmedu Jugoslavije i Italije, jer
su sigurno urednici imali malo slobodnije
ruke ii izboru grade, a cenzura je bila ma¬
tije stroga. To se osječa več na osnovnoj
knjiži — koledaru »Danici«.
Danica, koledar za 1939 god., izašla

je posiije trogodis-nje pauze. Lauiske go¬
dine je materija! »Danice« bio podijeljen
na »Zapisnik« (koledar) j »Zabavnik«, zbir¬
ku pripovijedaka. pjesarna, člauaka itd. Ove
godine je »Danica« izašla u tradičionalnoni
obli-kti s novom naslovnom slikom ak. sli-
kara Crnobora (iz Banjola nad Pale), iza
uobičajenih stranica (koledar, tarife itd.)
slijedi bogat i raznolik sadržaj. U četrde-
setak raznih sastavaka dati su popularni
gospodarski čianci, krače crtice iz istarskog
života, razne zanirnljivosti, upute i sl.
Osim toga je u sadržaju desetak vrlo !i-
iepili fotografija, medu kojima nekoje pri-
kazuju vrlo uspjelo pojedina istarska tnje-
sta. Pri koncu je zbirka zagonetaka, poša-
lica, pitalica i slično. — Kniiga je štampa-
na na dobru papiru. pa ie u svemu vrlo
uspjela i istarskom seljaku če vrijediti da-
Icko više nego obični jednogodišnij kalen-,
dar.

G eno veva, pripovijest Krištofa Šmi¬
da ie knjiga o koioj ne treba puno pisati,
jer nema valjda odrasliieg čovjeka koji ie
niie čitao. Knjiga je jezično dotjerana . a
ilustrirana je originalnim slikama Josipa
Crnobora. — Da je »Društvo sv. Mohora«
izdalo tu poznatu pripovijest za istarskoga
seljaka postoje sigurno razlozi, a iedan je
vjerojatno i taj što ie kroz posliednjili dva-
desetak godina te knjige skoro nestaio u
Istri, a ljudi, osobito oni koji su ie neka-
da čitaii. traže da je nanovo čitaju i dadu
u ruke svojim mladim ukučanima.
Rožica rn o j a —- to je sigurno tiajus-

pjelija knjiga toga društva do sada. For¬
mat šesnaestinke. tako da može stati u
mali džep, najpogodniji je za nošenje. Na
140 stranica toga formata sakupl.ieno ie
120 pjesarna. Sve lirske istarske narodne
pjesme — od dječje poskočnice »Kolo, kolo
i šulanca« do impresivnih naricaljka. Veči
na pjesarna je u dijalektu kraja odakle po-
tječu. a unutra je i večina pjesarna ko.ie
se po Istri pjevaju kao narodne pjesnie —
dvoglasno. Da zbirka bude potpunija. uni-
jete su i one pjesme iz drugih krajeva koje
su se pjevale i pjevaju se još po Istri i
koje su tako popularne da su postale zai-
sta več i one narodne. Tako ie uz »Zaspal
Pave« u to.i zblrci i pjesma »Mirni, miruj
srce moje«.

Književni kritičar ili neki folklorista si¬
gurno če tome prigovorih, ali taj prigo¬
vor je iako odbiti. Čili te knjižice niie da
iznosi narodnu pjesmu iz Istre pred širit
hrvatsku publiku, več joj ie čili da istar-
sku lirvatsku narodnu pjesinu s a č u v a u
Istri i da uz n.iu, sačuva melodijo i um-
jetnu hrvatsku pjesmu, barem orni koia .ie
u Istri bila prije rata uhvatila dubok ko-
rijen. Imajuči taj cilj pred očima saču-
vati hrvatsku riječ i donekle ? melodiju u

Istri^ — sastavljač je taj postavljeni si cilj
odlično izvršio.

(Ako »Društvo sv Mohora« izda još i
sličnu zbirku junačkih pjesarna, kotili ima
još_ i danas po južnoj i jugozapadnoj Istri
naš seljak če dobiti ponovno u ruke cjelo-
kupno svoje narodno blago u stihu — lir¬
sko i junačko.)

Naslovnu sliku u dvije boje ie ukusno i
uspjelo izradio Crnobori.
Zabavnik. — I kod »Zabavnika

opaža se na prvi pogled novost — zapravo
dvije novosti. Prva je u tome što su ga
izdala zajedno dva društva: Društvo sv.
Mohora i Gorička Matica, ili kako piše na
knjiži: Sodalizio S. Ermacora e Uniono
editoriale goriziane. (Sve knjige su štam-
pane u »Tipografija consorziale-Trieste« —
nekadašnia tiskara »Edinost«.) — Druga,
novost ie u tome što nosi potpuno istarski
biljeg. Počinje s jednom novelom u poreč-
kom dijalektu. da nastavi s pjesmama, črti¬
cama i člančičima ti dijalektima iz svili
krajeva Istre, pa čak i u teško razumlji-
vom buzetskom dijalektu. Svuda piše iz
kojega kraja je to narječje.

N atai način postaje kniiga čisto istar¬
ska — bliska seljaku kojemu je namijenje-
na. Uvažavajuči taj psihološki momenat
kao i obrazovni nivo istarskog seliaka na-
ročito mladih koji nisu pohadali hrvatske
škole. postizava ta knjiga ono što mora
postiči svaka uspjela kniiga: da je eitatelj
osjeti na prvi pogled svojom

Mislimo da če i taj »Zabavnik« postig-
nuti potpuno svoju svrhu.

Pri koncu ovoga prikaza moralo bi se
izreči i kritiku — prigovorih možda jed-
noj ili drugoj knjiži. Ali objektivna kritika
mora voditi računa o vremenu, mjestu i
drugim prilikama u kojima neko djelo na-
staje. Ako usvojimo vrijeme, mjesto i osta¬
le prilike u kojima su te knjige izdane, ne
možetno nači niti iedan prigovor, osim mo¬
žda prigovor korektorima (naročito »Za¬
bavnika«) koji su pustili da knjiga izade
s nekim krupnijim štamparskim pogreška-
ma.

Sve u svemu knjige su vrlo uspiele, i
»Društvo sv. Mohora« (za »Zabavnik« i
Gorička Matica) izvršilo je kulturno i na¬
cionalno djeio izdavanjern i rasturanjem
desetak tisuča knjiga medu lirvatski na¬
rod u Istri. Ako nadodamo da društvo ilije
tečevuo poduzeče, jer je sve četiri knjige
dalo za 5 lira, rekli smo ono glavno što
je trebalo na ovom mjestu kazati o tiru
knjigama. — p.

ŠE NEKAJ PUBLIKACIJ
IZ LETA 1938

Poleg slovenskih knjig, ki smo jih
pred kratkim omenili v našem listu, so
izšle leta 1938. v Julijski Krajini še sle
deče slovenske publikacije:

Z nekoliko zamude za rednimi publi¬
kacijami je izdala GORIŠKA MATICA
kot izredno publikacijo proti doplačilu:
povest Franceta Bevka: »Stražili ognji«,
Knjiga je na lepem papirju in obsega
173 strani. Ilustriral jo je in ji narisal
dvobarvni ovitek Milko Bambič.

Založba »Sigma« v Gorici je izdala
leta 1938. te-le,knjige:

»Pratika za navadno leto 1939« s
krajšimi članki in z nasveti in navodila
za vsakdanje potrebe.

Henrik Sienkieivicz: »V službi Naj¬
svetejše«, zgodovinska slika iz švedsko-
poljske vojne. Prevajalec ni omenjen.

J. Spillmann: »Na morišče!«, zgodo¬
vinski roman iz časov francoske revolu
cije. Slovensko izdajo priredil R. Bed
narik. Prvi del.

»STRAŽNI OGNJI« FRANCETA BEVKA.
U božičnoni broiu bili smo donijeli popis

ovogodišnjih slovenskih izdattia u Julijsko;
Krajini. Mediu tim knjigama itisino bili spo-
menuli roman Franceta Bevka »Stražili
ognji«

»Stražiiji ognji« ie historički roman iz
druge polovice oetnaestoga vijeka. Upad
'uraka u naše krajeve je zaniinljivo išpre-
Dleteu s ljubavnom fabulotn. Miesto zbiva-
ia ie Vipava i okolica, n vremenu kada
2 naš seljak bio kmet gospode it tvrdnri
kaštelima. To ie doba kada ie vladalo bez-
vladie i kada su feudalci bez suda i ikakve
isprike otimali slobodnim seliacima imama
i slobodu i pretvarali iit u kmetove.

Romati nosi sve odlike Bevkova stvara-
nia. olastičan prikaz vremena i dogadiaja,
tečan dialog 1 psihološki opravdava dielo-
vania lica. Roman ie ilnstrirao vrlo ilu¬
strativno Milko Bambič.

NOVI BROJ »MALOGA ISTRANINA«
Izašao je iz štampe januarski broj

»Malog Istranina« što ga ved desetu go-
dinu izdaje i uredjuje g. Ernest Radetič
u Zagrebu. Ovaj broj ima slijedeči sa¬
držaj :

Legenda o zrikavcima (E. R.), Lijepa
Rasa (Viktor Car Emin). Vinograd u zi¬
mi (Ljubo Brgič), 70-godišnjica Rikarda
Kataliniča Jeretova, Zima (Josip A.
Kraljič), Klok i Jožic, Znate li što je
esperanto? (D. Benčič), Dječje novine,
Priroda, Iz stranih zemalja, Zvjezdo-
znanstvo. Juričev kutič, Zdravlje, Razno
i t. d.

Pretplata stoji 12 dinara godišnje i
preporučamo svim našim roditeljima da
nabave taj j edini hrvatski istarski dječji
list za svoju djecu. List se naručuje na
adresu: Zagreb, Krajiška ul. 12.

Franina: Kako bi bilo Jurina da ja j ti poi¬
demo jeno malo kanto u lov?

Jurina: A kamo? Poli nas je več lovci
nego ?eci! Niki dan sati trideset kilo¬
metri ubaša i niš nis ulovija.

Franina: Ma ne paran ja tako. Da gremo
tamo kad: ;e zeci, fazani, jerebic, ben,
buipitt r drugih beštij ud lova.

Jurina: Ma to bi moralo biti nidi daleko.
a priko kujifina se ne more tako iako
pasati, a ia i ti ne bitno mogli u tih
kuretj tako iako pasati.

Franina: A ča smo ja i ti najfuii ljudi da
0 nas ni breki, ne vode računa? Pri-
sliptit nismo ninega, tuje nečemo, a
soje nedatno. Pošli bimo do vnakovilt
bošak kadi ie sakakovega iova, a po-
kle lova bi mo se lipo sili i pomin.iali
se o ten svitu, kako gre uvo, kako
uno i lipo se napili i najili naiboliega
rižota, pak kemu kakov kus braiad ie
li boške udkalali.

Jurina: Ma tuje ni fari uzimati kad ni naše.
Ja paran da hj bilo bolje na niisto da
gremo po tujih boškah po lovu da lipo
u niken veliken gradu dopremo sve
svoje diškurše ča smo he učinili pokle
smo počeli biti pametni ja i ti. Nidi u
kakovoi iipoi lokandi kadi bi čud svita
došlo da gleda i štiie naše diškurše.

Fianina: buzarona! Ne zalipila ti se. ne
pensaš miga'najhuje! Samo ki bi nan
takovu lokandit da i u ken gradu na
svitu? ! bi li ki doša gledati?

Jurina: Takov grad bi se kadi tadi naša.
a t ljudi bi se našlo ki bi rekli »Oi
rajt«. Jurina i Franina su jedanput ho¬
dili vit našu ‘školu. Maještrovica je
bila nidi udzgora z priko Učke. Kuše-
lievali su na saken štradunu. kantunu
1 kružerah po našu. Pop he je spovida
po našu. Fašu su plačali po našu. Po-
dištati, i šekretariii su kušeliali š
njima po našu. Suci. popi i vokati. tr¬
govci i konduleri si su š niima kuše-
lievali po našu.

Franina: A danas!? Ud sega je ustalo sa¬
mo to da njihova dica još pomalo ku-
šeljaju po našu i to ie olles. Bilo bi
lipo da «e tin liitden vud kušenctie sve
to iopeta dade.

Jurina: Ma ne samo naše diškurše. nego
sve libre ča su he po našu napisali još
prvo Dobrile naši ljudi po naših kraji
bi mo njin mogli udpriti i pokazati i
rečj njin: »Stote lipo — uvi libar je
napisa ud mote babe pridid na ttašett
jeziku uvega biškup Ddbrila. Po uven
sit kušeljevali ud ltašili prididi didi!
Uvega je napisala Lucina baba. ma
vajk po našu i rni ne moremo druga-
čije pisati libre ko ne po našu. aš i
naši didi i pridid) gorevali su po našu.
aš , naši tiči po našiti boškah po našu
kantaju. porka ladottja!

Franina: Al a lipo smo se porazgovorili,
kahoi da s; ti vni Ingleš Čenbrlikalo.
a ia vni Frančez Bon, Bon!

ZA SPOMENIK
DRU IVANU LAHU

V Ljubljani se ie sestavil odbor za po¬
stavitev nagrobnega spomenika dru. Ivanu
Lahtt. Odbnr vodita dr Pavel Kariin ir
prof Mirko Šubic. Omenjeni odbor je že
pridno na delu in zbira gmotna sredstva
za Dostavitev dostojnega spomenika naše¬
mu uglednemu Prerano umrlemu rojaku.
V ta namen se obrača na vse znance, pri-
iatelie in njegove častilce, da bi prispevmii

sklad, iz katerega bo postavljen pokoj¬
nemu nisateliu publicistu, zaslužnemu bor¬
cu za svobodo in srečo Jugoslavije ter zve¬
stemu nriiateliu češkoslovaškega naroda tn
ttiegove svetle kulture, dne 18. maja leta
1939 ob obletnici smrti, rta pokopališču pri
Sv. Križu v ljubi i ati i nagrobni spomenik
v znak prisrčne hvaležnosti za njegovo
bogato kniiževno. boievito novinarsko in
vzeoino nacionalno delo.

Prispevke ie poslati na Odbor za posta¬
vitev nagrobnega spomenika dru. Ivanu
Laim — Ljubljana.

RAZGOVOR S FR. BEVKOM
ie prinesel ljubljanski »Slovenec« dne 21
januarja. V razgovoru ie naš naiplodovi-
tejši pisatelj povedal, kako ie pričel delati
na literarnom področju. Fr. Bevk je mne¬
nja. da je danes, kljub krizi še vedno mo¬
čan dotok nove književnosti, ki se bo on
tet duhovni krizi še močno dvignila.

PREDAVANJE IVANA MATETIČA-
RONJGOVEGA

Na beogradskoi radio-stanici održao ie
it okviru nacionalnoe sata g. Ivan Matetič-
Ronieov prošli tjedan vrlo iijepo preda¬
vanje o ištarskoi čakavskoi nlUzici.
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MLADINSKI KOTIČEK

MLADINA V ITALIJI
Priobčujemo ta sestavek, ki je

izšel v dijaški reviji »Slovenska m'a-
dina« in ki ga je napisal srednješolec
iz Primorja.

Malo je držav oziroma vlad, ki tako
dosledno in skrbno v svojem duhu vzgaja¬
jo in organizirajo omladino že od prvih
otroških let. kot to dela italijanska. Zani¬
ma nas, kakšna je ta vzgoja. Odgovor je
kratek: militaristična. Militaristična in še
militaristična do skrajnih superlativov.

Preden stopi malček v osnovno šolo, je
»figlio della lupa« (sin volkulje), od šeste¬
ga leta dalje pa nosi v fašistični organiza¬
ciji ime »balilla«. Uniforma, navajanje k
vojaški disciplini majhna puška in vojaške
pesmi. Tako se začne. In v tem duhu se
nadaljuje. »Credere« obbedire. combattere!«
Verjeti, pokoravati se, boriti se (za faši¬
zem. domovino in Duceja). Iz sina volku¬
lje nastane »balilla« (od 6 do 14 leta), iz
»balille« »avanguardista« (do 18. leta),
»giovane fascista (do 21 leta), nato »fa-
scista« (član P. N. F. — Partito nazionale
fascista). Preden nastopi fant vojaško slu¬
žbo. ima vsako soboto popoldan in pone¬
kod tudi v nedeljo predpoldan takozvani
tečaj »premilitare«, priprava k pravi vo¬
jaški službi. Ali telovadnica ali eksercira-
nje. Strogo obvezno. Dolgi pohodi v kroju,
s puško in ostalo opremo. V šoli pa obve¬
zen predmet — cultura militare. Potem
vojaška služba. Nato pa — namesto pre¬
militare — postmilitare (do 32. leta)...

Vsa italijanska mladina do 21. leta je
organizirana v GIL (Gioventu italiana del
littorio). Izjemo tvori le visokošolska mla¬
dina, ki je organizirana v GUf-ih (Gruppo
universitario fascista). Tako GIL kakor
GUF sta neposredno podredjena stranki
(P. N. F.). Vse poveljstvo je imenovano od
zgoraj. GIL ima vojaške funkcije (premili¬
tare), deluje pa tudi v marsičem slično kot
naše sokolske in tudi skavtske organizaci¬
je. Opravlja tudi podobno delo kot naša
športna društva. Prireja namreč, taborišča
izlete, počitniške kolonije, pa tudi tekme,
prvenstva; posamezne skupine sestavljajo
moštva, skrbijo za treninge in so sploh
prevzele vlogo športnih klubov. Organiza¬
cija GIL-a je namreč urejena po skupinah,
ki jih je v vseh večjih mestih po več. dru¬
god pa najmanj po ena.

Ta organizacija obstoji šele kratek čas,
prej sta bile na njenem mestu dve drugi.
In sicer »Fasci giovanili di combattimento«
ki so organizirali premilitare in »Opera Na¬
zionale Balilla«. ki je bila v neposredni
odvisnosti od vzgojnega ministrstva.. Faši¬
stične skupine posameznih krajev so bile
prej mnogo bolj samostojne, kakor so se¬
daj. Po novem pa so vse to ukinili in
združili v enotni, strogo centralistični or¬
ganizaciji — GIL.
Od GIL popolnoma ločeni in sami nepo¬

sredno podrejeni PNF so le GUF-i, visoko¬
šolske organizacije, ki imaju svoj lastni
premilitare kakor tudi športne in kulturne
sekcije. Radi svojega strogega političnega
značaja ter sicer ne oficialne, pač pa
praktične obveznosti, se kljub svojemu
monopolnemu stališču študentovskega živ¬
ljenja niso mogli polastiti, pač pa so ga,
kolikor ga je ostalo pravega izven GUF-ov,
sčasoma skoraj popolnoma uničili. O ka¬
kem posebnem študentovskem razredu,
oziroma podrazredu v družbi, kakor ga je
najti skoraj v vseh drugih državah, ni več
sledu. To mi je postalo posebno očitno, ko
sem prišel iz Italije na Cehoslovaško, Za¬
nimivo je tudi, da so takse zelo visoke; le
na nekaterih univerzah, oziroma mestih so
za malenkost višie ali nižje. Razlikujejo
pa se tudi po fakultetah (tehnika in medi¬
cina sta na primer dražji od jusa ali filo¬
zofije), so pa socialno za vse enake, brez
ozira na premoženjske razmere. Zaradi te¬
ga je jasno, da revnejši sloji na študij še
misliti ne morejo. Študenti so le iz me¬
ščanskih družin, oretežno iz velikomeščan-
skih. Toda gotovo prav zanimiv globlji
pregled tega vprašanja bi zahteva! tudi
pregled ekonomskega stanja posameznih
slojev v Italiji, kar bi nas pa odvedlo že
predaleč.

Študenti se torej že iz omenjenih raz¬
logov zadržujejo napram GUF-u bolj ali
manj pasivno in ga zaznavajo samo kot
nekaj, kamor je treba vplačevati članari¬
no, da se dobe ekonomske ugodnosti kot
so redukcije na železnicah, v kinematogra¬
fih, pri tramvajskem abonmanu in slično.
Pri kulturnih sekcijah večinoma ne sode¬
lujejo, ker jim je sodelovanje ideološko
preveč omenjeno in zaradi enostranske
vzgoje manjka zanimanja, GUF-i bi brez
teh navedenih nedostatkov bili sijajna prili¬
ka za udejstvovanje dijakov na vseh po¬
dročjih, saj jim nudijo debatni večeri in
sploh vse sekcije ter tekmovanja (agonali,
littoriali) sijajne možnosti udejstvovanja.
Tako pa vršijo GUF-i svojo nalogo le v
športu. GUF-i so v vseh mestih, kjer so uni¬
verze. strokovne visoke šole _ali vojaške
akademije, visokošolskega značaja, V kra¬
jih z manjšim številom visokošolcev se
ustanove tako zvani NUF-i (drobci — Nuc-
leo UF). V svojih raznih sekcijah nudijo,
kakor že rečeno, možnost udejstvovanja v
vseh športih, umetnosti in deloma celo v
znanosti. Imajo zelo agilne alpinistične
sekcije, ki prirejajo zimske in poletne ta¬
bore v krasnih italijanskih Alpah (Dolomi¬
ti...). GUF, ki beleži v letu (fašističnem
letu, t. j. v »eri fascisti«) največ alpinistič¬
nih uspehov, postane za tisto leto nosilec
»zlatega cepin?« (rostro d’oro). (I renutno
je to milanski GUF). GUF-i prirejajo v

V1JESTI IZ ORGANIZACIJA

GLAVNA SKDPŠTSNA JSTRE D SPLITU
Za pretsjednika je ponovno izabran Kikard Kataliraic-Jeretov

nas nije laka stvar, obzirom na činje-
nieu da nezaposlenost, pogotovo u Spli¬
tu, tisti uvelike i domači _ elemenat.
Uprava je u nekoliko _ slučajeva sa
uspjehom intervenirala što je sve ne¬
umorno obavij ao naš Barba Rike. Za-
tim je vršen rad na prikuplj.anju. sta-
tističkih podataka, na pribavljanju
dozvola boravka. i novih karata zani¬
manja, sticanju državljanstva, pribav¬
ljanju potrebnih isprava, isposlovalo se
oprest od plačanj a taksa za sticanje
državljanstva, davanju savjetu i t. d.
članstvo na koncu godine iznaša 166 .

Blagajniški izvještaj dao je g. Vjeko
Žnidaršič. Prikazao je u ciframa
djelovanje društva na socijalnom i hu¬
manem polju. Taj rad je bio dosta
otoiman i skopčan sa mnogo truda i
vremena. Potpore davane su osim u go¬
tovem novcu još i u bobovima za pre-
hranu i prenečenje. Socijalan rad bio
je povjeren gdji Žnidaršič, koja je isti
sa mnogo samoprijegora i volje te lju-
bavi obavljala.

Uime Nadzornog odbora izvjestio je
skupštinu g. dr. Rajko šest a n. Revi¬
zija blagajničkog poslovanja našla je
isto u potpunom redu, te je na osnovu
toga predložio razrijesnicu staroj upra¬
vi, što je jednoglasno prihvačeno.

Nakon toga, pristupilo se biranju
nove uprave u koju su ušli gosp. Rikard
K a t a 1 i n i č-J e r e t o v kao društveni
pretsjednik. g. dr. Josip M i h a 1 j e v i č
kao potpretsjednik, Frano Biščak kao
tajnik, a kao blagajnik Vjekoslav Žni¬
daršič. Ostali odbor sačinjavaju:
gospodje Veronika M e z u 1 i č i Nijkolina
O r 1 a n č i č te gg. Andro G a 1 i n o v i č.
Vladimir S i n o b a d i Petar Z u b 3 n. U
Nadzorni odbor su ušli: gg. dr. Rajke
š e s t a n, dr. Stojan B r a j š a i Ivan
D r a š č i č.

Sa skupštine upučen je pozdravni

Split, 25 januara. U nedjelju 22
t. mj. održana je V. po redu redovita
godišnja skupština »ISTRE« u Splitu.
Skupštinu je otvorio pozdravnim govo¬
rom društveni pretsjednik naš dragi
Barba Rike, koji se u kratko osvrče
na prilike naše emigracije i sjetio se
naše brače tamo dolje.

Društveni tajnik, gosp. Pero Tre-
pov, izvijestio je o društvenem radu
u minuloj godini. Najprije se je osvrnuo
na pitanje tajnika. Društvo od svog
osnutka boluje od pomanjkanja j edno
agilnog tajnika. I prošle godine birana
je za tajnicu gdjica Šimurina. ali je
morala u toku godine podnijeti ostavka
radi bolesti i njemu je povjerena ova
dužnost do godišnje skupštine koju vodi
uz svestranu pomoč gdjice Stifanič. Ape¬
lira na prisutne da se za tajnika iza-
bere lice koj e če imati i volje i vremena
za savjesno vodjenje ove dužnosti.

Prelazeči na rad društva izvještava,
da se djelovanje društva sticajem okol-
nosti moralo da ograniči na humani i
socijalni rad, dočim uprava na propa-
gandnom polju nije bila a nije niti
mogla biti aktivna. Učinjeni su poku-
šaji da se osnuje omladinska sekcija,
ali se u ovoj akciji nije uspjelo uslijed
pomanjkanja razumjevanja i agilnosti
kod naših »mladjih« u Splitu, za razli-
ku od uspješnog djelovanja u posljed-
nje vrijeme Kod nekih naših ostalih
organizacija u Jugoslaviji.

Najznačajnije djelovanje društvene
uprave ispoljavalo se je na humanem
i socijalnom polju. Uprava je nastojala
da u svim opravdanim slučajevima, na¬
ravno u granicama svojih mogučnosti,.;
priskoči u pomoč svima onima koji su
te pomoči bili potrebni. Uprava se je
starala da u svim slučajevima, gdje je
njen upliv mogao da bude od koristi,
intervenira radi uposlenja naših ne-
uposlenih emigranata, premda ovo da-: brzojav Maršalatu Dvora.

ISTARSKO KULTUR M© VEČE U ZAGREBU
Prošle je godine Omladinska sekcija i koje održava redovito svake snbote, od

društva »Istra« u Zagrebu priredila dječ- ' vremena na vrijeme upriliči i koju veču
ju matineju na kojoj su bile izvedene
razne recitacije, pjevanja i igrokazi na¬
ših kulturnih radnika. Matineja je ima-
la zavidan uspjeh o kojem je tada naše
glasilo pisalo.

4 februara u 8 sati na večer priredju-
je Omladinska sekcija po prvi puta.
»Istarsko kulturno veče« u Učiteljskem
domu. Uz svoje redovite usmene novine

priredbu, kako bi što više propagirala
kulturne tekovlne svoga naroda i nje¬
govih stvaratelja. Ovoga puta biti če na
programu zastupani svi naši književnici.
Naš če oktet otpjevati nekoliko naših
poznatih pjesama. Slijedeee tačke biti če
violina uz pratnju klavira i solo gitara.
Fczivaju se svi Istrani i prijatelji da pri-
sustvuju u što več-em broju. ODBOR

Iz draaitva
us Zagrebu

U znaku sveopče štednje ozbirom na
gradnju našeg doma uprava društva bila
je prisiljena da jednoj te istoj osobi po-
vjeri sakupljanje članskih i ostalih pri¬
loga kao i vršenje poslova društvenog
poslovodje.

Da se čitav taj rad što je moguče
više olakša, uprava društva apelira ovi-
me na sve svoje članstvo, a naročito pak
na one koji su materijalno ipak nekako
sredjeni, da po mogučnosti uplate svoje
mjesečne doprinose odjednom ili barem
u dva roka godišnje, jer bi time uvelike
olakšali rad društvenem poslovodji koji
je u društvu danomice zauzet s ostalim
društvenim poslcvima.

*
Buduči dft se približava vrijeme kada

če se održati tradicionalna društvena za¬
bava, uprava društva poziva i moli da
bi se u društvenim prostorijama javili
svi oni naši sviraei sopite i plesači ba-
luna koji bi željeli da dobrovoljno i bes-
platno izvadjaju taj naš narodni ples
na zabavi. Odbor

vseh športih in tudi kulturnih panogah pr¬
venstva in tekmovanja. To so, razen šport¬
nih visokošolskih prvenstev raznih provinc
agonali (medfakultetne tekme) in littoriali
(vseitalijanska visokošolska prvenstva). —
Littoriali se delijo v littoriale poletnih, lit-
toriale zimskih športov ter littoriale umet¬
nosti in kulture. Kot že omenjeno, obsega¬
jo littoriali športa vse sploh možne športe.
Littoriali kulture in umetnosti pa obsegajo
umetniško kritiko (književno, likovno, glas¬
beno. gledališče, film), novinarstvo, gleda¬
lišče. film (inscenacija, arhitektura, režija,
dramsko književno delo t. j. tekst oziramo
vsebina itd.), glasbo (kompozicija, repro¬
duktivna glasba), književna dela (poezija,
proza, drama), slikarstvo in kiparstvo (pri¬
rejajo se razstave), arhitekturo, tehniko
(ingegneria) itd. Zmagovalec tekem _za po¬
sameznike dobi znak v obliki zlate črke M
(začetna črka ducejevega imena) in na¬
slov »littore« (v tisti eri) GUF-ovo mo¬
štvo. ki zmaga, pribori svojemu GUF-u
naslov GUF Littoriale. Littoriali imajo na¬
men veličastnih manifestacij fašističnega
visokošolstva m se polaga nanje mnogo
važnosti.
GUF-i imaju svoj lastni tednik »Libro e

moschetto« (knjiga in puška) z uredništvi

Iz omladinske sekcije »Istre«
u Zagrebu

OSNIVA SE PJEVAČKI ZBOR U
ZAGREBU

Več je prošlo nekoliko godina, kako
je društvo »Istra« ostalo bez pjevačkog
zbora, koji je svojevremeno tako lijepo
uspijevao i pravio propagandu naše na¬
rodne i umjetne pjesme. Priredio je bio
nekoliko uspjelih javnih nastupa. Brojio
je oko 40 vrlo dobrih pjevača, a odjed¬
nom nije bilo od njih glasa.. Kako se to
moglo dogoditi, nije ni dan danas svima
jasno. Naprotiv, svima je jasno da ne¬
marno u Zagrebu svog pjevačkog zbora.
Tražiti razloge torne može se samo u ta-
danjim prilikama koje su vladale u Sa¬
mom društvu čija sekcija je bio i pje-
vački zbor. Danas, kad su nastupile po-
voljnije prilike, zahvaljujuči sadašnjoj
upravi društva »Istra«, koja svaku pozi-
tivnu akciju podupire, odlučila je Omla-
d.-nska sekcija u zajednici sa Istarskim
ak. klubom da ponovno osnuje jedan
pievački zbor koji če biti dostojan repre¬
zentant naše popjevke.

Pozivaju se svi pjevači da u srijedu,
dne 1 februara u 8 sati navečer dodju
na dogovor u društvene prostorije Žerja-
vičeva 7, te da započnemo sa aktivnim
radom. Pripremni odbor

v Rimu in Milanu. (Prvotno samo v Mila¬
nu). Za premilitare morajo tako člani GIL-a
kakor tudi GUF-ov kupiti kroj iz lastnih
sredstev, puške pa daje vlada. Avanguar-
disti. giov. fascisti in člani GUF-ov imajo
že prave puške, ki bi se v skrajnih prime¬
rih tudi rekvirirale kot rezervno orožje.
V šolski sistem bi se bilo treba poseboj

poglobiti, to bi bilo delo pedagoga stro¬
kovnjaka in bi bila to snov za poseben
članek. Omejim se zato le na zunajno ure¬
ditev.
Srednje šole so ali državne ali privatne.

Le-te so ali od države priznane, tako da
so državnim enakopravne, ali pa so take.
da treba še_ posebej polagati državne iz¬
pite, da je študij priznan. Osnovno šolstvo
je skorai izključno državno, z malimi izje¬
mami. pa tudi občinsko. Srednje šole "se
dele v klasične, znanstvene in strokovne.
Ta razdelitev pa nastopa deloma šele v
šestem letu srednje šole. V Italiji so na¬
mreč »ginnasi«. nato pa tri leta »liceja«,
ki je ali klasičen ali znanstven (»scientifi-
co«); slednji je neke vrste kombinacija
realke in realne gimnazije. Razen tega pa
imajo še strokovne šole (instituto tecnicd).
ki so večinoma trgovske in imajo več pod-
oddelkov. Matura na slednjih podeli na-

GLAVNA GOD. SKUPŠTINA
DRUŠTVA U ZEMUNU

Poziv na sedmu redovnu glavna skup.
štinu Udruženja Jugoslavena iz Istre, Tr¬
sta, Gorice i Zadra u Zemunu, koja če se
održati u nedjelju 5 februara tek. god. u
društvenim prostorijama u Domu Kralja
Aleksandra I u Zemunu u 3 sata posliie
podne. Dnevni red:

1. Otvaranje skupštine i pozdrav pret¬
sjednika; 2. izvještaj tajnika; 3. izvještaj
blagajnika; 4. izvještaj nadzornog odbora;
5. razrešnica staro.i upravi; 6. izbor nove
uprave i 7. slučajnosu.

Pozivaju se svi članovi udruženja, da
neizostavno dodju na ovu glavnu skupšti¬
nu tačno u odredjeno vrijeme. Ovoj skup-
štini če osim delegata Saveza prisustvo-
vati i veci broj gostiiu drugih emigrant¬
skih drušmva.
Za slučaj da se u odredjeno vrijeme ne sa-

kupi dovoljan broj članova, skupština če
se održati ra istom mjestu i sa istim dnev¬
nim redom pola sata kasnije, bez obzira
na broj prisutnih članova. Odbor.

IZ ISTARSKOG AKADEMSKOG
KLUBA

U subotu, dne 28 januara o. g. u 8
sati navečer održati če »Istarski aka¬
demski klub« članski sastanak sa preda¬
vanjem.

Takve če članske sastanke sa raznim
predavanjima i referatima klub održa-
vati svake druge subote u prostorijama
društva »Istra« žerjavičeva ul. 7.

Dosadašnjom aktivnom saradnjom
više naših članova u vrle agilnom radu
Omladinske sekcije društva »Istra« odr-
žavala je ona svake subote usmene no¬
vine. Sporazumno sa Omladinskom sek-
cijom radi se na torne da otsada prire-
djuju sastanke odnosne usmene novine
i klub i sekcija izmjenično svake su¬
bote.

Sa svoje strane uprava kluba pozivlje
sve svoje članstvo da te naše sastanke
posječuje u punom broju. Isti taj apel
upučujemo i svim omladincima kao i
ostalim našim emigrantima s namjerom
da zajednički poradimo i proširimo svo-
ju djelatnost za našu emigrantsku stvar.
OBČNI ZBOR »JADRANA« V MARI¬

BORU
Vabilo na redni letni občni zbor dru¬

štva kateri se bo vršil v nedeljo, dne 29.
januarja 1939. ob 9. uri v mali dvorani
Narodnega doma s sledečim dnevnim
redom: 1. Otvoritev in poročilo predsed¬
nika. 2. Čitanje zapisnika zadnjega
občnega zbora. 3. Poročilo društvenih
funkcijonarjev: a) tajnika, b) blagajni¬
ka, c) gospodarja in arhivarja, d) na¬
čelnice ženskega odseka, e) socialnega
odseka, f) pevskega odseka. 4. Poročilo
revizorjev. 5. Volitev novega odbora.
6. Sprememba pravil. 7. Slučajnosti. Ra¬
di važnosti občnega zbora vabimo vse
članstvo, da se občnega zbora udeleži
polnoštevilno. Prijatelji društva in za¬
stopniki drugih organizacij iskreno
dobrodošli! ODBOR
ZABAVNI VEČER DRUŠTVA »TABOR«

V KAMNIKU
V soboto, dne 11. februarja t. 1. pri¬

redi naše društvo svoj običajni zabavni
večer s plesom v kolodvorski restavraciji
v Domžalah. Vabimo na to prireditev vse
tovarišice in tovariše pa tudi vse prija¬
telje našega gibanja, ki jim je na tem,
da se v neprisiljeni zabavi nekoliko po-
mude v naši sredi. Nikomur ne bo žal
teh par uric zamude med nami, zakaj,
preskrbljeno je za prijetno zabavo pa
tudi za izborno pijačo in jedila.

Obenem pa prosimo bratska društva,
naj na ta dan ne prirede kakih sestan¬
kov ah zabav v svojem delokrogu, mar¬
več naj poagitirajo za obilo v deležbo na
naši zabavi. Prometne zveze so ugodne.
Na veselo svidenje!

f KORŠIČ JOŽEF
Iz Kamnika poročajo, da je umrl v

Solkanu dne 13. tm. g. Koršič Jošef, biv¬
ši mornariški uradnik v Trstu. Pokojni
je bil stric našega člana tov. Franca
Zavrtaneka. Doživel je lepo starost 68
let. Pokoj njegovi duši, njegovim svoj¬
cem pa naše sožalje!

slov »ragioniere« (knjigovodja).
Na univerzah je zanimiva razdelitev na

filozofski fakulteti: deli se na filozofski in
literarni pododdelek. Slednji (lettere) obse¬
ga sploh vse možne glavne predmete kot
obvezne in je specializacija možna le po
poljubni izbiri stranskih predmetov, po ka¬
terih se potem opredeliš v »gruppo stori-
co«. »antico« ali »moderno«. Predmeti kot
so n. pr. zemljepis, srednjeveška in novo¬
dobna zgodovina, grški in latinski jezik in
literatura, zgodovina filozofije, italijanski
jezik in literatura, so obvezni za vse tri
grupe. Ne glede na ostale specializacije, ki
se določajo po izbiri stranskih predmetov,
se izvrši specializacija šele z izbiro diser¬
tacije. Razdelitev na grupe kot so romani¬
stika. slavistika itd. je pa samo na kato¬
liški univerzi, ki nima z državnimi univer¬
zam nobenih zvez.

Vsako soboto popoldne in deloma še v
nedeljo zjutraj so vaje — naprej premili¬
tare. po odsluženih vojakih do 32 leta P®
še postmilitare...

Nam je pa glavno, da stvari ne gleda¬
mo enostransko, -ampak da vidimo dobre
in slabe plati in se iz tega učimo. Napačno
bi bilo pred tem dejstvom zapirati oči.

Franci.
. .....j n ;r . tone PERTJŠKO. — Odgovorni urednik: IVAN STARI. Zvonimjrova ul. 48. III kat. Vlasnlk i tzdavaC: Konzorclj »Istra«, Masarvkova ul. t>r. 28a, II. Brol telefona 67-80.
Ti«ak* iiio-osiovenska štampa d. d., Zagreb Masarykova ul. br. v..a. Za tiskarn odgovora. Rudolf PolanoviC Zagrel Iliča br. 131, »Istra« Izlaz- svakog tiedna u netak Broj
6ekovnog računa- 6.789. — Pretplata: za cijelu godinu 48 d. za pola godine 24 ^d,^za s lozems^o^dvostruko, za Arueriku 2 dolara na godinu, — Oglasi se računaju po' cjenlktl.


